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Chapter 11

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

וַיֵּשְׁב֥ו1ּ
–和–住了
H3427

י־ שָׂרֵֽ
首领们–
H8269

הָעָ֖ם
–那–人民

֑�ם בִּירוּשָׁלִָ
–在–耶路撒冷
H3389

וּשְׁאָר֣
–和–其余的
H7605

עָם הָ֠
–那–人民

ילוּ הִפִּ֨
掷了
H5307

גוֹרָל֜וֹת
签
H1486

יא  ׀לְהָבִ֣
–为–带来
H0935

אֶחָד֣
一
H0259

מִן־
–从

ה הָעֲשָׂרָ֗
–那–十
H6235

לָשֶׁבֶ֙ת֙
–为–住
H3427

֙ ירוּשָׁלִםַ֙ בִּֽ
–在–耶路撒冷
H3389

עִי֣ר
城

דֶשׁ הַקֹּ֔
–那–圣
H6944

שַׁע וְתֵ֥
–和–九
H8672

הַיָּד֖וֹת
–那–份
H3027

ים׃ בֶּעָרִֽ
–在–城市们

百姓的首领住在耶路撒冷。其余的百姓掣签，每十人中使一人来住在圣城耶路撒冷，那九人住在别的城邑。

יְבָרֲכ֖ו2ּ וַֽ
–和–祝福了
H1288

הָעָם֑
–那–人民

֙ לְכֹל
–向–所有
H3605

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
–那–人们
H0376

ים תְנַדְּבִ֔ הַמִּֽ
–那–自愿的
H5068

בֶת לָשֶׁ֖
–为–住
H3427

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
–在–耶路撒冷
H3389

פ
[段落]

凡甘心乐意住在耶路撒冷的，百姓都为他们祝福。

וְאֵלֶּ֙ה3֙
–和–这些
H0428

י רָאשֵׁ֣
首领们

הַמְּדִינָ֔ה
–那–省
H4082

ר אֲשֶׁ֥
谁

יָשְׁב֖וּ
住了
H3427

֑�ם בִּירוּשָׁלִָ
–在–耶路撒冷
H3389

וּבְעָרֵ֣י
–和–在–城市们

ה יְהוּדָ֗
犹大
H3063

יָֽשְׁב֞וּ
住了
H3427

ישׁ אִ֤
人
H0376

בַּאֲחֻזָּתוֹ֙
–在–产业–他的
H0272

ם בְּעָרֵ֣יהֶ֔
–在–城市们–他们的

יִשְׂרָאֵ֤ל
以色列
H3478

הַכֹּהֲנִים֙
–那–祭司们
H3548

וְהַלְוִיִּ֣ם
–和–利未人们
H3881

ים וְהַנְּתִינִ֔
–和–殿役们
H5411

וּבְנֵי֖
–和–儿子们

י עַבְדֵ֥
仆人们
H5650

ה׃ שְׁלֹמֹֽ
所罗门
H8010

以色列人、祭司、利未人、尼提宁，和所罗门仆人的后裔都住在犹大城邑，各在自己的地业中。本省的首领住在耶路撒冷
的记在下面：

4֙ ירוּשָׁלִםַ֙ וּבִֽ
–和–在–耶路撒冷
H3389

יָֽשְׁב֔וּ
住了
H3427

מִבְּנֵי֥
–从–儿子们

ה יְהוּדָ֖
犹大
H3063

וּמִבְּנֵי֣
–和–从–儿子们

ן בִנְיָמִ֑
便雅悯
H1144

מִבְּנֵי֣
–从–儿子们

הוּדָה יְ֠
犹大
H3063

עֲתָיָ֨ה
亚塔雅
H6265

בֶן־
–儿子

עֻזִּיָּ֜ה
乌西雅
H5818

בֶּן־
–儿子

זְכַרְיָה֧
撒迦利亚

בֶן־
–儿子

אֲמַרְיָה֛
亚玛利亚
H0568

בֶּן־
–儿子

שְׁפַטְיָה֥
示法提雅
H8203

בֶן־
–儿子

מַהֲלַלְאֵ֖ל
玛哈列列
H4111

מִבְּנֵי־
–从–儿子们–

רֶץ׃ פָֽ
法勒斯
H6557

其中有些犹大人和便雅悯人。犹大人中有法勒斯的子孙、乌西雅的儿子亚他雅。乌西雅是撒迦利雅的儿子；撒迦利雅是亚
玛利雅的儿子；亚玛利雅是示法提雅的儿子；示法提雅是玛勒列的儿子。

וּמַעֲשֵׂיָה5֣
–和–玛赛雅
H4641

בֶן־
–儿子

בָּר֣וּךְ
巴鲁
H1263

בֶּן־
–儿子

זֶה כָּל־חֹ֠
科勒–何塞
H3626

בֶּן־
–儿子

חֲזָיָ֨ה
哈活雅
H2382

בֶן־
–儿子

עֲדָיָה֧
亚大雅
H5718

בֶן־
–儿子

יב יוֹיָרִ֛
约雅利
H3114

בֶּן־
–儿子

זְכַרְיָה֖
撒迦利亚

בֶּן־
–儿子

י׃ הַשִּׁלֹנִֽ
–那–示罗尼人
H8023
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又有巴录的儿子玛西雅。巴录是谷何西的儿子；谷何西是哈赛雅的儿子；哈赛雅是亚大雅的儿子；亚大雅是约雅立的儿
子；约雅立是撒迦利雅的儿子；撒迦利雅是示罗尼的儿子。

כָּל־6
所有–
H3605

בְּנֵי־
–儿子们–

רֶץ פֶ֕
法勒斯
H6557

ים הַיֹּשְׁבִ֖
–那–住的
H3427

֑�ם בִּירוּשָׁלִָ
–在–耶路撒冷
H3389

ע אַרְבַּ֥
四
H0702

מֵא֛וֹת
百
H3967

ים שִׁשִּׁ֥
六十
H8346

וּשְׁמֹנָה֖
–和–八
H8083

אַנְשֵׁי־
人们–
H0376

יִל׃ חָֽ
勇士
H2428

ס
[段落]

住在耶路撒冷、法勒斯的子孙共四百六十八名，都是勇士。

לֶּה7 וְאֵ֖
–和–这些
H0428

בְּנֵי֣
儿子们

ן בִנְיָמִ֑
便雅悯
H1144

א סַלֻּ֡
撒灵

בֶּן־
–儿子

ם מְשֻׁלָּ֡
米书拉
H4918

בֶּן־
–儿子

ד יוֹעֵ֡
约弗德
H3133

בֶּן־
–儿子

פְּדָיָה֩
毗大雅
H6305

בֶן־
–儿子

ק֨וֹלָיָה֧
科拉雅
H6964

בֶן־
–儿子

מַעֲשֵׂיָה֛
玛赛雅
H4641

בֶּן־
–儿子

יתִיאֵ֖ל אִֽ
伊提利
H0384

בֶּן־
–儿子

ׁעְיָֽה׃ יְשַֽ
以赛亚

便雅悯人中有米书兰的儿子撒路。米书兰是约叶的儿子；约叶是毗大雅的儿子；毗大雅是哥赖雅的儿子；哥赖雅是玛西雅
的儿子；玛西雅是以铁的儿子；以铁是耶筛亚的儿子。

יו8 וְאַחֲרָ֖
–和–他–之后

י גַּבַּ֣
加巴
H1373

י סַלָּ֑
撒拉

ע תְּשַׁ֥
九
H8672

מֵא֖וֹת
百
H3967

ים עֶשְׂרִ֥
二十
H6242

וּשְׁמֹנָֽה׃
–和–八
H8083

其次有迦拜、撒来的子孙，共九百二十八名。

וְיוֹאֵ֥ל9
–和–约珥
H3100

בֶּן־
–儿子

י זִכְרִ֖
吉基利
H2147

יד פָּקִ֣
监督
H6496

עֲלֵיהֶם֑
–上–他们

וִיהוּדָ֧ה
–和–犹大
H3063

בֶן־
–儿子

הַסְּנוּאָ֛ה
–那–哈–塞努亚
H5574

עַל־
–上

יר הָעִ֖
–那–城

מִשְׁנֶֽה׃
副手
H4932

פ
[段落]

细基利的儿子约珥是他们的长官。哈西努亚的儿子犹大是耶路撒冷的副官。

מִן־10
–从

כֹּהֲנִי֑ם הַֽ
–那–祭司们
H3548

עְיָה֥ יְדַֽ
耶大雅
H3048

בֶן־
–儿子

יב יוֹיָרִ֖
约雅利
H3114

ין׃ יָכִֽ
雅斤
H3199

祭司中有雅斤，又有约雅立的儿子耶大雅；

שְׂרָיָ֨ה11
西拉雅
H8304

בֶן־
–儿子

חִלְקִיָּ֜ה
希勒家
H2518

בֶּן־
–儿子

ם מְשֻׁלָּ֣
米书拉
H4918

בֶּן־
–儿子

צָד֗וֹק
撒督
H6659

בֶּן־
–儿子

מְרָיוֹת֙
米拉约
H4812

בֶּן־
–儿子

אֲחִיט֔וּב
亚希突
H0285

נְגִ֖ד
领袖
H5057

ית בֵּ֥
殿

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
–那–神
H0430

还有管理 神殿的西莱雅。西莱雅是希勒家的儿子；希勒家是米书兰的儿子；米书兰是撒督的儿子；撒督是米拉约的儿子；
米拉约是亚希突的儿子。
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https://biblehub.com/hebrew/3048.htm
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ם12 וַאֲחֵיהֶ֗
–和–弟兄们–他们的
H0251

י עֹשֵׂ֤
做的

הַמְּלָאכָה֙
–那–工作
H4399

יִת לַבַּ֔
–向–殿

שְׁמֹנֶה֥
八
H8083

מֵא֖וֹת
百
H3967

ים עֶשְׂרִ֣
二十
H6242

וּשְׁנָיִ֑ם
–和–二
H8147

עֲדָיָה וַ֠
–和–亚大雅
H5718

בֶּן־
–儿子

יְרֹחָ֤ם
耶罗罕
H3395

בֶּן־
–儿子

פְּלַלְיָה֙
毗拉利雅
H6421

בֶּן־
–儿子

י אַמְצִ֣
亚摩西
H0557

בֶן־
–儿子

זְכַרְיָ֔ה
撒迦利亚

בֶּן־
–儿子

פַּשְׁח֖וּר
巴施珥
H6583

בֶּן־
–儿子

ה׃ מַלְכִּיָּֽ
玛基雅
H4441

还有他们的弟兄在殿里供职的，共八百二十二名；又有耶罗罕的儿子亚大雅。耶罗罕是毗拉利的儿子；毗拉利是暗洗的儿
子；暗洗是撒迦利亚的儿子；撒迦利亚是巴施户珥的儿子；巴施户珥是玛基雅的儿子。

13֙ וְאֶחָיו
–和–弟兄们–他的
H0251

ים רָאשִׁ֣
首领们

לְאָב֔וֹת
–向–宗族们
H0001

יִם מָאתַ֖
二百
H3967

אַרְבָּעִי֣ם
四十
H0705

וּשְׁנָיִ֑ם
–和–二
H8147

וַעֲמַשְׁסַ֧י
–和–亚玛拉赛
H6023

בֶּן־
–儿子

עֲזַרְאֵ֛ל
亚撒列
H5832

בֶּן־
–儿子

אַחְזַי֥
亚哈赛
H0273

בֶּן־
–儿子

מְשִׁלֵּמ֖וֹת
米示利莫
H4919

בֶּן־
–儿子

ר׃ אִמֵּֽ
以心弥尔
H0564

还有他的弟兄作族长的，二百四十二名；又有亚萨列的儿子亚玛帅。亚萨列是亚哈赛的儿子；亚哈赛是米实利末的儿子；
米实利末是音麦的儿子。

וַאֲחֵיהֶם14֙
–和–弟兄们–他们的
H0251

גִּבּ֣וֹרֵי
勇士们
H1368

יִל חַ֔
勇力
H2428

מֵאָ֖ה
一百
H3967

ים עֶשְׂרִ֣
二十
H6242

וּשְׁמֹנָה֑
–和–八
H8083

יד וּפָקִ֣
–和–监督
H6496

ם עֲלֵיהֶ֔
–上–他们

זַבְדִּיאֵ֖ל
撒布德
H2068

בֶּן־
–儿子

ים׃ הַגְּדוֹלִֽ
–那–大们

ס
[段落]

还有他们弟兄、大能的勇士共一百二十八名。哈基多琳的儿子撒巴第业是他们的长官。

ן־15 וּמִֽ
–和–从–

הַלְוִיִּ֑ם
–那–利未人们
H3881

שְׁמַעְיָה֧
示玛雅
H8098

בֶן־
–儿子

חַשּׁ֛וּב
哈修
H2815

בֶּן־
–儿子

ם עַזְרִיקָ֥
亚斯利甘
H5840

בֶּן־
–儿子

חֲשַׁבְיָה֖
哈沙布雅
H2811

בֶּן־
–儿子

י׃ בּוּנִּֽ
布尼
H1138

利未人中有哈述的儿子示玛雅。哈述是押利甘的儿子；押利甘是哈沙比雅的儿子；哈沙比雅是布尼的儿子。

י16 וְשַׁבְּתַ֨
–和–沙布提
H7678

ד וְיוֹזָבָ֜
–和–约撒巴德
H3107

עַל־
–上

הַמְּלָאכָה֤
–那–工作
H4399

יצֹנָה֙ הַחִֽ
–那–外面的
H2435

לְבֵי֣ת
–向–殿

ים הָאֱלֹהִ֔
–那–神
H0430

י מֵרָאשֵׁ֖
–从–首领们

ם׃ הַלְוִיִּֽ
–那–利未人们
H3881

又有利未人的族长沙比太和约撒拔管理 神殿的外事。

וּמַתַּנְיָה17֣
–和–玛提尼雅
H4983

בֶן־
–儿子

יכָה מִ֠
米迦
H4318

בֶּן־
–儿子

י זַבְדִּ֨
撒布德
H2067

בֶן־
–儿子

ף אָסָ֜
亚萨
H0623

אשׁ ֹ֗ ר
首领

הַתְּחִלָּה֙
–那–开始
H8462

יְהוֹדֶ֣ה
感谢
H3034

ה לַתְּפִלָּ֔
–向–祈祷
H8605

וּבַקְבֻּקְיָה֖
–和–巴弗布基雅
H1229

מִשְׁנֶה֣
副手
H4932

מֵאֶחָי֑ו
–从–弟兄们–他的
H0251

וְעַבְדָּא֙
–和–亚布德
H5653

בֶּן־
–儿子

שַׁמּ֔וּעַ
沙妥
H8051

בֶּן־
–儿子

גָּלָ֖ל
加拉
H1559

בֶּן־
–儿子

]ידיתון[
[文本变体]
H3038

)יְדוּתֽוּן׃(
耶杜顿
H3038

祈祷的时候，为称谢领首的是米迦的儿子玛他尼。米迦是撒底的儿子；撒底是亚萨的儿子；又有玛他尼弟兄中的八布迦为
副。还有沙母亚的儿子押大。沙母亚是加拉的儿子；加拉是耶杜顿的儿子。
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כָּל־18
所有–
H3605

הַלְוִיִּם֙
–那–利未人们
H3881

בְּעִי֣ר
–在–城

דֶשׁ הַקֹּ֔
–那–圣
H6944

יִם מָאתַ֖
二百
H3967

שְׁמֹנִ֥ים
八十
H8084

ה׃ וְאַרְבָּעָֽ
–和–四
H0702

פ
[段落]

在圣城的利未人共二百八十四名。

וְהַשּֽׁוֹעֲרִים19֙
–和–那–守门们
H7778

עַקּ֣וּב
亚库
H6126

טַלְמ֔וֹן
达尔门
H2929

וַאֲחֵיהֶ֖ם
–和–弟兄们–他们的
H0251

ים הַשֹּׁמְרִ֣
–那–看守的
H8104

ים בַּשְּׁעָרִ֑
–在–门们
H8179

מֵאָ֖ה
一百
H3967

ים שִׁבְעִ֥
七十
H7657

וּשְׁנָֽיִם׃
–和–二
H8147

守门的是亚谷和达们，并守门的弟兄，共一百七十二名。

ר20 וּשְׁאָ֨
–和–其余的
H7605

ל יִשְׂרָאֵ֜
以色列
H3478

הַכֹּהֲנִי֤ם
–那–祭司们
H3548

הַלְוִיִּם֙
–那–利未人们
H3881

בְּכָל־
–在–所有–
H3605

עָרֵ֣י
城市们

ה יְהוּדָ֔
犹大
H3063

ישׁ אִ֖
人
H0376

בְּנַחֲלָתֽוֹ׃
–在–产业–他的
H5159

其余的以色列人、祭司、利未人都住在犹大的一切城邑，各在自己的地业中。

וְהַנְּתִינִ֖ים21
–和–那–殿役们
H5411

יֹשְׁבִ֣ים
住的
H3427

פֶל בָּעֹ֑
–在–乌非勒
H6077

א וְצִיחָ֥
–和–西哈
H6727

א וְגִשְׁפָּ֖
–和–基斯帕
H1658

עַל־
–上

ים׃ הַנְּתִינִֽ
–那–殿役们
H5411

פ
[段落]

尼提宁却住在俄斐勒；西哈和基斯帕管理他们。

יד22 וּפְקִ֤
–和–监督
H6496

הַלְוִיִּם֙
–那–利未人们
H3881

ם בִּיר֣וּשָׁלִַ֔
–在–耶路撒冷
H3389

עֻזִּ֤י
乌西
H5813

בֶן־
–儿子

֙ בָּנִי
巴尼
H1137

בֶּן־
–儿子

חֲשַׁבְיָ֔ה
哈沙布雅
H2811

בֶּן־
–儿子

מַתַּנְיָה֖
玛提尼雅
H4983

בֶּן־
–儿子

מִיכָא֑
米迦
H4316

מִבְּנֵי֤
–从–儿子们

אָסָף֙
亚萨
H0623

ים רְרִ֔ הַמְשֹׁ֣
–那–歌手们
H7891

לְנֶגֶ֖ד
–在–对面
H5048

מְלֶ֥אכֶת
工作
H4399

בֵּית־
殿–

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
–那–神
H0430

在耶路撒冷、利未人的长官，管理 神殿事务的是歌唱者亚萨的子孙、巴尼的儿子乌西。巴尼是哈沙比雅的儿子；哈沙比雅
是玛他尼的儿子；玛他尼是米迦的儿子。

י־23 כִּֽ
因为–

מִצְוַת֥
命令
H4687

לֶךְ הַמֶּ֖
–那–王
H4428

עֲלֵיהֶם֑
–上–他们

וַאֲמָנָה֥
–和–条款
H0548

עַל־
–上

ים הַמְשֹׁרְרִ֖
–那–歌手们
H7891

דְּבַר־
事情–
H1697

י֥וֹם
日
H3117

בְּיוֹמֽוֹ׃
–在–日–Ā的
H3117

王为歌唱的ā命令，每日供Ă他们ă有一Ą之ą。

חְיָ֨ה24 וּפְתַֽ
–和–毗提哈雅
H6611

בֶּן־
–儿子

ל ׁיזַבְאֵ֜ מְשֵֽ
米示萨别
H4898

מִבְּנֵי־
–从–儿子们–

זֶרַ֤ח
谢拉
H2226

בֶּן־
–儿子

יְהוּדָה֙
犹大
H3063

לְיַד֣
–在–手
H3027

לֶךְ הַמֶּ֔
–那–王
H4428

לְכָל־
–向–所有–
H3605

דָּבָ֖ר
事情
H1697

ם׃ לָעָֽ
–向–那–人民

犹大儿子谢拉的子孙、米示萨别的儿子毗他希雅Ćć王Ĉ理犹大民的事。

וְאֶל־25
–和–ĉ–
H0413

ים הַחֲצֵרִ֖
–那–Ċċ们

בִּשְׂדֹתָ֑ם
–在–Č地们–他们的

מִבְּנֵי֣
–从–儿子们

ה יְהוּדָ֗
犹大
H3063

יָֽשְׁב֞וּ
住了
H3427

אַרְבַּעבְּ֙קִרְיַת֤  הָֽ
–在–基列–亚巴了
H7153

יהָ וּבְנֹתֶ֔
–和–č儿们–Ā的
H1323

֙ וּבְדִיבֹן
–和–在–底本
H1769

יהָ וּבְנֹתֶ֔
–和–č儿们–Ā的
H1323

יקַּבְצְאֵ֖ל וּבִֽ
–和–在–耶Ď布–ď列
H3343

יהָ׃ וַחֲצֵרֶֽ
–和–Ċċ们–Ā的

至于村庄和属村庄的田地，有犹大人住在基列・亚巴和属基列・亚巴的乡村；底本和属底本的乡村；叶甲薛和属叶甲薛的
村庄；
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וּבְיֵשׁ֥וּע26ַ
–和–在–耶书亚
H3442

ה וּבְמוֹלָדָ֖
–和–在–摩拉大
H4137

ית וּבְבֵ֥
–和–在–Đđ
H1046

לֶט׃ פָּֽ
巴列
H1046

耶书亚、摩拉大、伯・帕列、

ר 27 שׁוּעָל֛וּבַחֲצַ֥
–和–在–哈活–书亚
H2705

ר  בַעוּבִבְאֵ֥ שֶׁ֖
–和–在–别是巴
H0884

יהָ׃ וּבְנֹתֶֽ
–和–č儿们–Ā的
H1323

哈萨・书亚、别是巴，和属别是巴的乡村；

קְלַ֥ג28 וּבְצִֽ
–和–在–洗Ē拉
H6860

וּבִמְכֹנָה֖
–和–在–米ēĔ
H4368

יהָ׃ וּבִבְנֹתֶֽ
–和–在–č儿们–Ā的
H1323

洗Ē拉、米哥Ĕ，和ĕ米哥Ĕ的ĖĊ；

רִמּ֛וֹןוּבְעֵ֥ין 29
–和–在–ė–Ę门
H5884

וּבְצָרְעָ֖ה
–和–在–ę拉
H6881

וּבְיַרְמֽוּת׃
–和–在–耶莫
H3412

音・临门、琐拉、耶末、

זָנֹ֤ח30ַ
Ěě亚
H2182

עֲדֻלָּם֙
亚Ĝ拉
H5725

ם וְחַצְרֵיהֶ֔
–和–Ċċ们–他们的

לָכִישׁ֙
拉吉
H3923

יהָ וּשְׂדֹתֶ֔
–和–Č地们–Ā的

ה עֲזֵקָ֖
亚西加
H5825

וּבְנֹתֶ֑יהָ
–和–č儿们–Ā的
H1323

וַיַּחֲנ֥וּ
–和–ĝĞ了
H2583

בַע ר־שֶׁ֖ מִבְּאֵֽ
–从–别是巴–
H0884

עַד־
ğĉ–
H5704

יא־ גֵּֽ
Ġ谷–
H1516

ם׃ הִנֹּֽ
ġĢ
H2011

撒ģ亚、亚杜兰，和ĕ这Ĥĥ的Ċċ；拉吉和ĕ拉吉的Č地；亚西加和ĕ亚西加的ĖĊ。他们所住的地Ħ是从别是巴ğĉ
ġħ谷。

וּבְנֵי31֥
–和–儿子们

ן בִנְיָמִ֖
便雅悯
H1144

מִגָּ֑בַע
–从–迦巴
H1387

מִכְמָשׂ֣
Ĩĩ玛
H4363

וְעַיָּ֔ה
–和–Ī雅
H5857

ית־אֵ֖ל וּבֵֽ
–和–Đđ–伊勒
H1008

יהָ׃ וּבְנֹתֶֽ
–和–č儿们–Ā的
H1323

便雅悯人从迦巴ī，住在ĨĬ、亚雅、Đđ利和ĕĐđ利的ĖĊ。

עֲנָת֥וֹת32
亚ĭ突
H6068

נֹ֖ב
Į
H5011

עֲנָֽנְיָֽה׃
亚Ĕ尼雅
H6055

亚Ĕ突、ģĐ、亚į雅、

׀חָצ֥וֹר 33
哈ę
H2674

רָמָ֖ה
拉玛
H7414

יִם׃ גִּתָּֽ
基塔İ
H1664

ıę、拉玛、基他音、

יד34 חָדִ֥
哈Ĳ
H2307

ים צְבֹעִ֖
洗ĳĴ
H6650

ט׃ נְבַלָּֽ
尼巴拉
H5041

哈ĵ、洗Ķ、尼八拉、

לֹ֥ד35
罗德
H3850

וְאוֹנ֖וֹ
–和–俄ķ
H0207

ׁיםגֵּ֥י  הַחֲרָשִֽ
ĸ人谷
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罗德、Ĺģ、ĸ人之谷。

וּמִן־36
–和–从–

הַלְוִיִּ֔ם
–那–利未人们
H3881

מַחְלְק֥וֹת
ĺ次们
H4256

ה יְהוּדָ֖
犹大
H3063

ין׃ לְבִנְיָמִֽ
–向–便雅悯
H1144

פ
[段落]

利未人中有Ļĺļ住在犹大地Ľľ便雅悯的。
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